
   Thank you to our supporters!  ¡Gracias a nuestros patrocinadores! 

Advertising space in the bulletin is available. If you know of a business interested in advertising each week on the back 
page of the bulletin, please contact Dave Sheets in our office. Advertising contracts for 3 months, 6 months and one 
year are available.  

El espacio publicitario en el boletín está disponible. Si conoce una empresa interesada en anunciarse cada semana en 
la última página del boletín, comuníquese con Dave Sheets a nuestra oficina. Los contratos de publicidad por 3 meses, 
6 meses y un año están disponibles. 

Festival Update: 

The Festival schedule is as follows: 

Friday, June 5 from 5 pm-11pm 

Saturday, June 6 from 4 pm-12am 

Sunday, June 7 from 1 pm-9pm 

 On January 25 we met to organize the parish festival 

with the presence of 8 people, Tickets have already been 

ordered and will be distributed on the weekend of February 

15th and 16th. All our parishioners are asked to please come 

forward to the people who will be distributing the raffle tickets 

and take some tickets. People under 18 will not be able to sell 

or buy tickets and this is according to the game license policies. 

 We are trying to see if the city gives us permission to 

close the street of Warman Ave. and thus have more space. We 

still need help in different activities such as, persons to be in 

charge of organizing the parking lot, more people who want to 

help distribute raffle tickets at different masses, people who help 

us clean tables, chairs and take out the garbage during the 

festival 

  If you wish to have a food stand, please contact Ines 

Cervantes at 317-937-4622 for more information. 

 If you have new ideas that you think would be good and 

successful for our festival, attend the meetings so that we have a 

much more successful festival. 

 If you will like more information or need more details 

about the meetings, please contact Ann McCurdy at 317-727-

1976 

 Thank you very much for your support! 

God Bless you, Festival Committee 

Actualización del Festival: 
El horario del Festival es el siguiente: 

Viernes 5 de junio de 5pm-11pm 
sábado 6 de junio de 4pm-12am 
Domingo 7 de junio de 1pm-9pm 

 El pasado 25 de enero nos reunimos para organi-
zar el festival parroquial contando con la presencia de 8 
personas, Los boletos ya se ordenaron y se estarán distri-
buyendo el fin de semana del 15 y 16 de febrero. se les 
pide a todos nuestros parroquianos que por favor se acer-
quen a las personas que estarán distribuyendo los boletos 
de la rifa y se lleven sus boletos.  Las personas menores 
de 18 años no podrán vender o comprar boletos y esto 
es de acuerdo con las pólizas de la licencia del estado.  
Estamos tratando de ver si la cuidad nos otorga el permiso 
para cerrar la calle de Warma Ave. y así disponer de más 
espacio.  
 Aun necesitamos ayuda en diferentes actividades 
como, encargado para organizar el estacionamiento, más 
personas que quieran ayudar a distribuir boletos de la rifa 
en las diferentes misas, personas que nos ayuden a lim-
piar mesas, sillas y sacar las basuras durante el festival. 
Para los que gusten tener un puesto de comida por favor 
comuníquese con Inés Cervantes al 317-937-4622 para 
más información.  
 Si tiene ideas que cree que serían buenas y exito-
sas para nuestro festival asista a las reuniones para que 
así tengamos un festival mucho más exitoso. 
 Para más información o para más detalles de las 
reuniones por favor póngase en contacto con Yadira al 317
-617-1893. 

¡Muchas gracias por su apoyo! 
Dios los bendiga, Comité del festival 
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February 16th, 2020 Sixth Sunday in Ordinary Time         
 

16 de Febrero 2020  Sexto Domingo en Tiempo Ordinario  

Our Mass intentions  

Saturday 4:30 - 

Sabado 6:00 p.m. -Cristian Preciado (v) & Jessi-

ca Martinez Margarito (v)  

Domingo 8:30 a.m.-Andres Ortiz (+)  

Domingo 11:30 a.m.-John Lahey (+)  
 

Sunday 5:00 p.m.- 

           To schedule a mass intention, please 
call our office as early as possible the date of 
the intention. A donation of $10 per inten-
tion is requested.  
     Para programar una intención de misa, 

llame a nuestra oficina lo antes posible en-

tes de la fecha de la intención. Se pide una 

donación de $10 por intención.  

Baptism Preparation  
 

Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be register members of the 
parish. Forms can be found in the back of 
the church.  
 

Preparación de Bautismo 
 

Los padres y padrinos deben de asistir a dos 
clases y ser miembros inscritos de la parro-
quia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.  

Vision Statement 
St. Anthony Catholic Church is a parish 
that celebrates our diversity and unity 
within the Body of Christ. Through the 
celebration of our Sacramental and 
prayer life, and the breakdown of lan-
guage and cultural barriers, we seek to 
build on Spirit-led community that nur-
tures our children, cares for our elderly, 
forms all members on faith, reaches 
out to the poor, welcomes all who seek 
Christ, and has fun together.  

Nuestra Visión  
La Iglesia Católica San Antonio es una 
parroquia que celebra nuestra diversidad 
y unidad dentro del Cuerpo de Cristo. 
Mediante la celebración de nuestra vida 
de oración y Sacramental, y la ruptura del 
idioma y barreras culturales, buscamos 
construir un comunidad guiada por el Es-
píritu que proteja a los mas pequeños, 
cuide de los ancianos, forme a todos los 
miembros en la fe, alcance al más pobre y 
necesitado, reciba a todos aquellos quie-
nes buscan a Cristo, y se divierten juntos.  

Tuesday/Martes 
5:45 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Wednesday through Friday  
Miércoles a Viernes 

9:00 a.m. Mass in English/Inglés 
 

Saturday/Sabado  
4:30 p.m. Mass in English/Inglés  
6:00 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Sunday/Domingo  
8:30 a.m. Mass in Spanish/Español 
11: 30 a.m. Mass in English/Iinglés  
5:00 p.m. Bilingual Mass/Bilingüe  
 

Confession/Confesiones  
Saturday/Sabado 3:30 p.m.  
Sunday/Domingo 7:45 a.m.  

Or by appointment/o con cita  

Remember to send information for 
bulletin to:  

Recuerde enviar información para 
el boletín a:  

stanthonyindy.bulletin@gmail.com 

Visiting the Sick 
 

Please contact Camilo Pedro 317-
969-0852 or Marilu Bobadilla 317-
478-5832 to schedule a date for a 
lived one who is sick and in need of 
a visit.  
 

Visitas a los enfermos 
 

Si desea programar un circulo de 
oración familiar o para alguien enfer-
mo por favor de comunicarse con 
Camilo Pedro 317-969-0852 o Marilú 
Bobadilla 317-478-5832 

mailto:bulletin.stanthonyindy@gmail.com


Our Second Collection for the weekend of Feb-

ruary 16 is to support the Sanctuary Fund. 

Please be generous.  

La segunda colecta para el fin de semana del  

de 16 de Febrero es para ayudar el Fondo del 

Santuario. Por favor sea generoso.   

All young ladies who plan to celebrate their 
Quinceañeras are invited to the Quinceañera 
retreat that will take place on February 22nd 
from Noon to 6pm in Ryan Hall, Providence 
room. For more information and registra-
tions, please call the parish office.  

Todas las señoritas que planean celebrar sus 
XV años están invitadas al retiro de Quincea-
ñeras que se llevará a cabo el día 22 de fe-
brero de 12pm a 6pm en Ryan Hall, salón 
Providencia. Para más información y regis-
traciones, favor de llamar a la Parroquia. 

FEBRUARY 26 

MIÉRCOLES DE 

CENIZA 

 

9:00am MASS IN ENGLISH 

6:00pm MISA EN ESPAÑOL 

7:00pm MISA EN ESPAÑOL 

ASH IMPOSITION/  

IMPOSICIÓN DE CENIZA: 

12:00pm, 2:00pm & 3:30pm 

St. Anthony provides donation and contribution enve-
lopes to all members of the parish that wish to use 
them. Less than half of our members use them during 
the year. If you would like to use envelopes for your 
weekly contributions and are not receiving them in the 
mail, please call our office and asked to be added to 
our envelope mailing service. If you receive enve-
lopes each month and do not wish to use them, 
please notify our office and we can stop the mailings. 
The envelopes are a large expense and we can save 
money by not sending them to you if you are not in-
terested. The envelopes do provide a record to you 
each year of your contributions for tax purposes. The 
envelope contact information is not shared with 
anyone outside of the church office.  

Congratulation for our 50/50 winners  
 

January 26th, Luis & Yadira Carlos  
February 2, Jose & Julia Cazares   

San Antonio proporciona sobres de donaciones y 
contribuciones a todos los miembros de la parroquia 
que deseen usarlos. Menos de la mitad de nuestros 
miembros los usan durante el año. Si desea utilizar 
sobres para sus contribuciones semanales y no los 
recibe por correo, llame a nuestra oficina y solicite 
ser agregado a nuestro servicio de envío de sobres. 
Si recibe sobres cada mes y no desea usarlos, notifi-
que a nuestra oficina y podremos detener el envío. 
Los sobres son un gasto grande y podemos ahorrar 
dinero al no enviárselos si no está interesado. Los 
sobres le proporcionan un registro cada año de sus 
contribuciones a efectos fiscales. La información de 

contacto del sobre no se comparte con nadie 
fuera de la oficina de la iglesia. 
Felicidades a nuestros ganadores 50/50 

 
26 de enero, Luis & Yadira Carlos 

2 de febrero, Jose & Julia Cazares    

Any group/ministry requesting to host or hold an event in 
the church, school, park or Providence Center must submit 
a written request to the office. The written approval of Fr. 
Juan is required before an event can be announced or 
placed on the church calendar. Thank you for your cooper-
ation.   

Cualquier grupo/ministerio que solicite organizar o celebrar 
un evento en la iglesia, la escuela, el parque o el Centro 
de Providence debe presentar una solicitud por escrito a la 
oficina. La aprobación por escrito del p. Juan se requiere 
antes de que un evento pueda ser anunciado o colocado 
en el calendario de la iglesia. Gracias por su cooperación. 

Centering Prayer Introductory Program  
 

 Contemplative prayer is God’s personal and unique gift to us 
and has been a part of our Christian heritage for centuries. If we are 
open to the gift of contemplation it may profoundly affect our daily 
life. The Centering Prayer Introductory Program serves to explain the 
gift of contemplative prayer and deepening of our relationship with 
God. The method of Centering Prayer will be presented, and time 
will be allowed for the practice of the prayer. Discover the meaning 
of Psalm 46: “Be still and know that I am God.” The program will be 
presented on Saturday, March 7 from 9:30 AM to 1:30 PM in the Da-
mascus Room at St. Christopher Catholic Church. The Registration 
fee is 15 dollars which includes the book, Open Mind, Open Heart 
(the basic text on Centering Prayer) by Thomas Keating. The pro-
gram will be presented by experienced practitioners of Centering 
Prayer from the Indianapolis Contemplative Outreach Chapter. For 
more information or to sign up, please contact Linda Farley via email 

lleefarley@aol.com or by phone 317-430-3822. 

Readings of the week  
 

Monday-James 1:1-11, Mark 8:11-13 
Tuesday-James 1:12-18, Mark 8:14-21 
Wednesday-James 1:19-27, Mark 8:22-26 
Thursday-James 2:1-9, Mark 8:27-33 
Friday-James 2:14-24, 26, Mark 8:34-9:1 

Saint Anthony Catholic School is cur-
rently enrolling new families who are 
interested in enrolling in the school for 
the 2020-2021 school year. Saint An-
thony offers a faith-based education for 
students in preschool through eighth 
grades. If you are interested in enrol-
ling your child, please contact the 
school office at 317-636-3739 or stop 
by the school office between the hours 
of 8:00 a.m.- 3:00 p.m. for additional information. 

La escuela católica San Antonio ac-
tualmente está inscribiendo a nuevas 
familias que estén interesadas en ins-
cribirse en la escuela para el año es-
colar 2020-2021. San Antonio ofrece 
una educación basada en la fe para 
estudiantes desde preescolar hasta 
octavo grado. Si está interesado en 
inscribir a su hijo, comuníquese a la 
oficina de la escuela al 317-636-3739 

o pase por la oficina de la escuela entre las 8:00 a.m. 
y las 3:00 p.m. para información adicional.  

Lista de las personas que se notaron para lavar los puri-
ficadores 

16 de febrero-Lorenza   
23 de febrero-Ana Lilia Sánchez 

 

Recuerda que los purificadores se recogen los domingos.  

Fechas de desayunos y coordinadores  

16 de febrero—Coros - Jennifer Galarza  
23 de febrero—Voleibol - Mariana Ramírez  

1 de marzo—Grupo de Oración -Camilo Pedro  

Please remember when lighting candles in 
the church, a donation for the candles is 
appreciated. This helps us cover the cost 
of the many candles we use during a year. 
Your donation of $2 or $5 is appreciated. 
Please do not bring your own candles into 
the church and please do not remove can-
dles from the church. We appreciate your 
cooperation. 

Recuerde que al encender velas en la 
iglesia, se agradece una donación para 
las velas. Esto nos ayuda a cubrir el 
costo de las muchas velas que usamos 
durante un año. Su donación de $ 2 o $ 
5 es apreciada. Por favor no traiga sus 
propias velas a la iglesia y no quite las 
velas de la iglesia. Apreciamos tu 

cooperación. 

St. Anthony is seeking persons interested in providing 
lawn mowing and landscaping services beginning this 
spring. We are seeking cost estimate quotes from individ-
uals or companies to mow the park area as well as the 
area around the school, church, and rectory.  Bid spec 
sheets are available by contacting our business office. 
Payments and work are expected to start on April 1. 

Estamos buscando personas interesadas en proporcionar 
servicios de corte de césped y jardinería a partir de esta 
primavera. Estamos buscando cotizaciones de costos esti-
mados de individuos o compañías para cortar el área del 
parque, así como el área alrededor de la escuela, la igle-
sia y la rectoría. Las hojas de especificaciones de ofertas 
están disponibles contactando a nuestra oficina comer-
cial. Se espera que los pagos y el trabajo comiencen el 1 
de abril. 

Lecturas de la Semana  
 

Lunes–Santiago 1:1-11, Marcos 8:11-13 
Martes-Santiago 1:12-18, Marcos 8:14-21 
Miércoles-Santiago 1:19-27, Marcos 8:22-26 
Jueves-Santiago 2:1-9, Marcos 8:27-33 
Viernes-Santiago 2:14-24, 26, Marc 8:34-9:1 

We have started the fish fry planning. We need 
your help with donations of cooking oil, flour 
(maseca), beans, rice, salad, seafood, bottled 
water, and sodas. You can leave your donation 
at the entrance of the church or parish offices. 
Contact Flora Cazares 317-737-9012  for more 
details.  

Hemos comenzado las preparaciones de fish 
fry.  Necesitamos de su ayuda con donaciones 
de aceite, Maseca, frijoles, arroz, ensalada, 
mariscos, mojarras, aguas y sodas.  Puede 
dejar su donación en la entrada de la iglesia 
o en las oficinas de la parroquia. Contactar a 

Flora Cazares 317-737-9012 para más detalles.  


